
Я некоторое время думал над этим вопросом, после чего спросил: - Императорский двор не
знает, как можно вычислять вампиров?

Харман тихо застонал. - Честно говоря... нет. У нас нет надежных методов, ваше высочество.

- Разве их тела обычно не холодные?

- Вампиры могут манипулировать своими телами. Если они захотят поднять температуру
своего тела, они это сделают.

- Святая вода?

- Они смогут игнорировать ее воздействие довольно длительное время.

- Не сгорит ли их плоть после вливания в нее божественности?

- Эти создания эволюционировали специально для того, чтобы жить на виду у обычных людей,
ваше высочество, - Харман сглотнул сухую слюну и продолжил. - И их тела, можно сказать,
являются обычными телами обычных людей.

«Что?»

На моем лице появилось ошеломленное выражение.

Вампир был монстром, который мог выжить, даже если его тело было расчленено, а сердце не
было уничтожено.

Это означало, что замена части собственного тела на часть другого тела было довольно
простым делом.

И...

- Вампир может отрезать себе руки и ноги, после чего вместо них прикрепить руки и ноги
обычного человека, ваше высочество. Они могут даже снять кожу со своей жертвы и
обернуться ею. Так что божественность и святая вода не очень эффективны, ваше высочество.

- ... .

Фомор был в порядке после того, как я ввел в него немного божественности просто потому, что
«рука», которую я пожал, принадлежала обычному человеку.



- А если свежую рану вампира залить святой водой? Она исцелится?

- Как я уже сказал, эти существа носят шкуры настоящих людей, ваше высочество. А она
обычно положительно реагирует на святую воду и исцеляется от ее воздействия. Но поскольку
они носят кожу настоящих людей, они не могут показать всю свою истинную силу.

Услышав это, я прищелкнул языком.

- Разве мы не можем просто попросить всех показать свою божественность?

- Те, у кого нет таланта, не могут обрести божественность, ваше высочество.

- А что насчет ран?

- Вампиры могут просто остановить свою аномальную регенерацию.

- Солнечный свет?

- Хотя они и слабеют при дневном свете, они могут ходить под его воздействием без каких-либо
проблем.

- Чеснок?!

- Существует множество вампиров с уникальными вкусовыми рецепторами, которые, судя по
тому, что я слышал, очень сильно любят чеснок, ваше высочество.

- Нежить имеет демоническую энергию в своем сердце и голове, не так ли? Разве мы не можем
просто вскрывать тела людей? Разве пары священников не хватит для поддержания жизни?

- На самом деле около пятисот лет назад делали нечто подобное, ваше высочество. Тогда более
десяти тысяч ни в чем не повинных граждан были вынуждены видеть страшные порезы на
груди и голове на протяжении всей своей оставшейся жизни. И только двое из них были
идентифицированы как вампиры.

Я схватился за голову.

Честно говоря я мог видеть их истинные лица, и я мог сказать, кто есть кто, святому
императору. Но без каких-либо неоспоримых доказательств никто не поверил бы мне, даже
если мой дедушка был святым императором.

Мое прошлое в виде «благородного» принца, конечно, заставит меня еще не раз испытать



головную боль, не так ли?

Стоп... благородный!

«Точно! Разве я не могу просто убить их всех?»

Разве я не мог просто бить лопатой по голове тех, кто был вампиром, или же стрелять в них из
мушкетной винтовки? Конечно, этот метод был очень тупым, но в таком случае мне не нужно
будет оправдываться и искать доказательства того, что этот человек был вампиром...

Конечно в таком случае то и дело будут возникать недовольные, но если я убью пару человек,
что были вампирами, причем без единого промаха, думаю, что многие поверили бы мне и
перестали мешать моим передвижениям.

- Харман, ты же занимаешь довольно высокое положение в иерархии?

- Я - вице-капитан рыцарского ордена святого креста, ваше высочество. Я могу мобилизовать
один корпус паладинов по своему усмотрению.

- Хорошо, в таком случае позволь попросить тебя об одолжении, - сказав это, я доверил ему
список. - Ты видишь имена в этом списке? Арестуй их всех и посади в тюрьму. Нет, подожди.
Лучше просто убей их всех.

- ... .

- Я возьму на себя всю ответственность.

Харман снова сглотнул сухую слюну.

- Что случилось? Ты не можешь этого сделать?

- Нет, ваше высочество. Я сделаю это. Но действительно ли все будет хорошо? Сейчас же все
еще идет банкет, - обеспокоенно спросил он. - Мобилизация вооруженных сил в таком случае
означает, что вы тоже будете в опасности, ваше высочество.

Не говоря уже о многих высокопоставленных аристократах, что присутствовали на банкете,
даже сам святой император, Кельт Олфолс, должен был вскоре появиться на банкете. И все же,
седьмой принц хотел собрать войска в таком месте?

Вероятность того, что это действие будет истолковано как государственный переворот, как
бунт, была чертовски высока.



- Государственный переворот, бунт и миллионы синонимов... просто игнорируй их слова и
убивай их. Нам просто нужно собрать их пепел в качестве доказательства, вот и все.

Уголки моих губ приподнялись. Откинувшись назад, я сцепил пальцы и скрестил ноги.

Поскольку я, наконец, решил сделать шаг, нужно было привести его в действие как можно
быстрее.

- Сделай это как можно скорее. А иначе скоро у меня возникнут серьезные неприятности.

Глаза Хармана и Шарлотты расширились из-за моих слов.

Я взглянул на них. - Это же очевидно, не так ли? Я открыто пытался выяснить, был ли граф
Фомор вампиром или нет. А это значит, что он уже подозревает меня и обязательно
попытается убить меня. Так что, пока этот ублюдок не сделал свой ход первым, мы...

Но видимо было поздно.

За дверями банкетного зала нарастал гул.

Прежде чем камергер успел что-то сказать, двери распахнулись настежь.

- И-императорский принц Луан! Ваше высочество, вы не должны! Если вы продолжите, ваше
тело...

Мой взгляд переместился на дверь.

Внутрь, спотыкаясь, ввалился человек, похожий на мумию, так как вокруг его тела были туго
обмотаны бинты. Не только мой - все взгляды мгновенно сфокусировались на нем.

Аристократы закричали и поспешно закрыли носы и рты. Их реакция чем-то смахивала на то,
как обычные люди видели зараженного чумой человека.

Я посмотрел на человека-мумию и нахмурил брови. От него исходило зловоние смерти.

Что это за чертовщина? Нежить? Нет, он вроде еще жив. Но видя, как вся эта демоническая
энергия вытекала из него...

- Проклятие, да? То, что паразитирует на теле хозяина.



Харман выглядел ошеломленным его появлением, а затем он поспешно посмотрел на меня. С
тревогой в голосе он сказал: - Ваше высочество, может мы уйдем с банкета?

- Аллен Олфолс!

Мумия уставилась на меня с чистой яростью в глазах. Затем он начал идти ко мне. Он
расталкивал рыцарей, что преграждали ему путь, и даже опрокидывал столы, что стояли у него
на пути.

- Это первый принц, ваше высочество.

Харман встал передо мной, словно защищая меня.

«Первый принц?»

Эта мумия была моим старшим братом?

Его глаза были налиты кровью, и он выглядел как самая настоящая мумия.

[Имя: Луан Ольфолс

Возраст: 27 лет

Специальность: доброжелательность и порочность, гниющее тело, превосходный талант в
фехтовании, качества мудрого правителя, качества тирана.

Аллен Олфолс! Я накажу тебя, ублюдок, за осквернение памяти нашей матери!]

Какие противоречивые друг другу черты. Вдобавок ко всему, дополнительная информация
была не очень доброжелательна ко мне.

Братья, что были рождены от одной матери, хотели убить друг друга?

Я вспомнил инцидент с ведьмой и подумал, что он, может быть, отправил ее по мою душу.

Шарлотта встала передо мной, словно щит.

- Ты, ублюдок, посмел оскорбить моего верного вассала? Ты довольствуешься тем, что
оскорбляешь честь нашей матери и к тому же пытался изнасиловать почтенную дочь
архиепископа, и сейчас даже решил напасть на моего вассала?!



- Ваше высочество Луан. Если вы продолжите, то ваше тело...

Харман не мог сделать ни одного шага. Каждый раз, когда он хотел остановить первого принца,
капли крови падали и скапливались под ним.

- В-ваше высочество!

Отряд целителей и старик с посохом запоздало ворвались в банкетный зал.

- Ты смеешь осквернять память нашей матери! И как будто этого было недостаточно, ты даже
попытался оскорбить верного вассала, который служил ей! Из-за чего ты до такой степени
ненавидишь нашу мать?! Из-за чего?

Луан оттолкнул Хармана от себя.

Словно окончательно потеряв рассудок, он набросился на меня. Шарлотта схватила его за
руки, но...

- Что, черт возьми, ты делаешь?!

Громкий рев разнесся по всему залу. Духовная речь, что содержала огромное количество
божественности, в одно мгновение заполнила банкетный зал.

Все аристократы вздрогнули и прикрыли головы.

Шарлотта, Харман, Луан замерли и медленно перевели взгляды в определенном направлении.

Великий камергер, кланяясь до пола, сделал громкое заявление, используя всю свою энергию.

- П-под б-божественным покровительством добродетельной империи... великий и благородный
правитель теократической империи...

Он делал шаг за шагом. Пол под его ногами раскалывался, а электричество около его тела
начало зловеще гудеть.

Старик, одетый в белую мантию с золотыми гравюрами, мог похвастаться лишь неплохим
телосложением, но прямо сейчас он излучал огромное давление.

С каждым шагом мне казалось, что к нам приближается великан.



- ... Его Величество удостоил нас своим присутствием!

Святой император теократической империи, Кельт Олфолс, сейчас свирепо смотрел на
зачинщиков суматохи в банкетном зале.
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